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Sūrat al-Zalzalah 
(The Quake) 

 الزلزلةصٍرة 
Súrah – 99 

No of Ayat – 8 



Merits of Sūrat al-Zalzalah 

This is a „Medinan‟ sūrah.  

The surah that opens with the mention of The Quake of 

the earth in utter destruction at the end of the world. It 

takes its name from “the quake” (al-zalzalah) mentioned 

in verse 1. The surah deals with scenes from the Day of 

Judgement.. 

It is narrated from Imam Ja‟far as-Sadiq (a.s.) that 

whoever recites this surah in his nawafil (recommended) 

prayers will not die as a result of an earthquake and will 

be saved from all the natural calamities. 

 The experience of death is made easy for the one 

who recites this surah and he sees the light of Jannah 

as he is about to die. Then, seventy thousand angels 

accompany his soul to the heavens. Keeping this surah 

in one‟s possession is a safety from tyrant rulers. 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ ضَلِّ عَلََ مُحَمَّ ٌُ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-Zalzalah 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  



يِ  نِ بِشْمِ اللَّ حْمََٰ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 صےهام  کےخدا  والے رحمجٍں دائمیاور  عظیم

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृऩाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

Sūrat al-Zalzalah 



ا ﴿ ٌَ َ
زَال

ْ
رْضُ زِل َ تِ الْْ

َ
زِل

ْ
 ﴾١إِذَا زُل

When the earth is rocked with a terrible quake  

ˈiḏā zulzilati l-ˈarḍu zilzālahā 

جائے میں زلزلہ صاثھ کے زوروں زمینجب 
ٓ
 گی ا

जब धरती इस प्रकार हहऱा डाऱी जाएगी जसैा उसे हहऱाया जाना है, 

Sūrat al-Zalzalah 



ا ﴿ ٌَ َ
قَال

ْ
رْضُ اَث َ  ﴾٢وَاَخْرَجَتِ الْْ

and the earth discharges her burdens, 

wa-ˈaḫraǧati l-ˈarḍu ˈaṯqālahā 

 گی ڈالے هکال خزاهے صارے وہاور 

और धरती अऩने बोझ बाहर ननकाऱ देगी, 

Sūrat al-Zalzalah 



ا ﴿ ٌَ َ
هشَانُ مَا ل ِ

ْ
 ﴾٣وَقَالَ الْ

and man says, „What is the matter with her?‟ 

wa-qāla l-ˈinsānu mā lahā 

 ہے گیا ہٍ کیا اصے کہ گا کہےاور اهشان 

और मनुष्य कहेगा, "उसे क्या हो गया है?" 

Sūrat al-Zalzalah 



ا ﴿ ًَ ثُ اَخْبَارَ مَئِذٍ ثُحَدِّ ٍْ  ﴾٤يَ

On that day she will relate her chronicles  

yawmaˈiḏin tuḥaddiṯu ˈaḫbārahā 

 گی کرے  خبریوبیان اپوی وہاس دن 

उस हदन वह अऩना वतृ्ताॊत सुनाएगी, 

Sūrat al-Zalzalah 



كَ  ََٰ بِاَنَّ رَبَّ ا ﴿ اَوْحَ ٌَ َ
 ﴾٥ل

for her Lord will have inspired her. 

bi-ˈanna rabbaka ˈawḥā lahā 

 ہے کیا اشارہ اصے هے پروردگار ثمہارے کہ

इस कारण कक तुम्हारे रब ने उसे यही सॊकेत ककया होगा 

Sūrat al-Zalzalah 



مْ ﴿ ٌُ َ
يُرَوْا اَعْمَال

ّ
اسُ اَشْجَاثًا لِ مَئِذٍ يَطْدُرُ الوَّ ٍْ  ﴾٦يَ

On that day, mankind will issue forth in various 

groups to be shown their deeds. 

yawmaˈiḏin yaṣduru n-nāsu ˈaštātan li-yuraw ˈaʿmālahum 

 صکیں دیکھ کٍاعمال  اپنے ثاکہ گے هکلیں صے قبروں گروہدر  گروہاهشان  صارےاس روز 

उस हदन ऱोग अऱग-अऱग ननकऱेंगे, ताकक उन्हें कमम हदखाए जाएॉ 

Sūrat al-Zalzalah 



ةٍ خَيْرًا يَرَىُ ﴿  ﴾٧فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

So whoever does an atom‟s weight of good  

will see it, 

fa-man yaʿmal miṯqāla ḏarratin ḫayran yarahū 

 گا دیکھے اصے وہ ہے کی هیکیبرابر  ذرہ هےجس شخص  پھر

अतः जो कोई कणभर भी नेकी करेगा, वह उसे देख ऱेगा, 

Sūrat al-Zalzalah 



ا يَرَىُ ﴿ ةٍ شَرًّ  ﴾٨وَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

and whoever does an atom‟s weight of evil  

will see it. 

wa-man yaʿmal miṯqāla ḏarratin šarran yarahū 

 گا دیکھے اصے وہ ہے کی برائیبرابر  ذرہ هےاور جس 

और जो कोई कणभर भी बुराई करेगा, वह भी उसे देख ऱेगा 

Sūrat al-Zalzalah 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ ضَلِّ عَلََ مُحَمَّ ٌُ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  

Sūrat al-Zalzalah 
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Sūrat al-Zalzalah 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


